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ru| TepeBon Hay4HO-MOMyNAPHOrO BMAEO C aHTIMICKOTO A3blKa Ha PYCCKMIA:
nybnuposaHue n cybTUTpbI

borpaHos K. P., 3amapaesa I'. H., Konbiuesa A. 1.

Annomauus. llenb viccieOBaHMsT — BbISIBJIEH)ME OCHOBHBIX ITPMEMOB M CIIOCOG0B MT€PEeBOa C aHIJIMIICKOTOo
sI3bIKa HAa PYCCKMI, B YACTHOCTYM HaMOOJIee 4acTo MPUMEHSIEMbIX TIEPEBOAUECKUX TpaHChOopMaIii, BCTpe-
YaIoIMIMXCS B ayAMOBU3YaJIbHOM IepeBojie, Ha MpMMepe HayuyHO-TIOMYISIPHOTO MY/JIbTUIIMKAIIMOHHOTO BMU-
nmeo. CpaBHeHMe OCOOEHHOCTEN MepeBoaa pyu OyOaMpOBaHUYM U IPU CYOTUTPOBAHUM U OOeclieueHne agek-
BaTHOTO BOCIIPUSITHSI CMBICIOBOJ MHGOpPMALMM HAYYHO-TIOMY/ISIPHOTO BUIEO CTajlM KIIOUEBbIMY MeTOmaMM
pPabOoThI B paMKaXx BbIIIEYITOMSIHYTOJ 1€/, B cTaThe paccMaTpyuBalOTCs OCOGEHHOCTH M OCHOBHBIE TPYIHOCTH,
C KOTOPBIMU CTJIKMBAIOTCS ayAMOBKU3yaabHble MIEPeBOAUMKY, Y CPABHUBAIOTCS MepeBoaUecKe TpaHchop-
Mallui, BCTPEYAIoIIMecs IIpy CYOTUTPOBAHMY U IyO/IsDKe. IMITMPUYECKOE MCCIeJOBaHMe TPAHCKPUIITA BU-
[Ie0 Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE ¥ €ro MepeBOIOB Ha PYCCKMIT SI3bIK MTO3BOJIMIIO BBISIBUTH Haubo/ee YaCTOTHbIE
BuIbI TpaHCchOpMaIMit, 00ecreunBaInie afeKBaTHOE BOCIIPUITIE CMBICIIOBON MHGMOPMAIMM 3PUTEIEM.
HayuHast HOBM3HA MCC/IeI0BaHNS 3aK/II0YaeTCs B TOM, UTO B HeM BIIepBbIe BbISIBJIEHbI HamMboIee 4acTo yIo-
TpebiisieMble IepeBoauecKre TpaHchopMalyy, MPUCYIIye TyOAUMPOBAHUIO M CYOTUTPOBAHUIO, & TAKKe
TpefiCTaB/Ie€Hbl pas3Inuims CyOTUTPOBAHMUS M Ay6IMPOBaHMS KaK METOMOB ITepeBoia HayuyHO-IIOMYJISIPHOTO
BUIE0. B pesyibrare uCc/IeI0BaHMs BbIIEI€HbI OCHOBHbIE IIPMEMBI M CIIOCOObI IIepeBo/ia, KOTOPBIE CITOCO6-
CTBYIOT 06€CIIeUeHNI0 aJleKBaTHOTO BOCIIPUSTHSI CMbICJIOBO# MHGOpMAIMM HaYYHO-TOIY/ISIPHOTO BU/IEO.

en| Translation of popular science videos from English into Russian:
Dubbing and subtitles

K. R. Bogdanov, G. N. Zamaraeva, A. |. Kolycheva

Abstract. The purpose of the study is to identify the main techniques and methods of translation from Eng-
lish into Russian, in particular the most commonly used translation transformations found in audiovisual
translation, using the example of popular science animated video. Comparing the features of translation
in dubbing and subtitling and ensuring adequate perception of the semantic information of a popular science
video have become key methods of work within the framework of the above-mentioned goal. The article
examines the features and main difficulties faced by audiovisual translators, and compares the translation
transformations encountered in subtitling and dubbing. An empirical study of the transcript of the video
in English and its translations into Russian allowed us to identify the most frequent types of transfor-
mations that ensure adequate perception of semantic information by the viewer. The scientific novelty
of the study lies in the fact that for the first time the most frequently used translation transformations in-
herent in dubbing and subtitling are revealed, and the differences between subtitling and dubbing
as methods of translating popular science videos are presented. As a result of the research, the main tech-
niques and methods of translation are highlighted, which contribute to ensuring an adequate perception
of the semantic information of a popular science video.

BBegenne

AKTYyanbHOCTD JAHHOTO MCC/IeJOBaHMS 3aKII0YaeTCsl B TOM, UTO ayAMOBU3YaJIbHBIN ITepeBof, — 3TO OIUH U3 aK-
TMBHO Pa3BMBAIOIIVXCS BUIOOB NepeBoga. Tak, 1Mo JaHHBIM JIMHIBUCTUYECKOTO (dakyabTeTa [ocyqapcTBeHHOIO YHMU-
BepcuTeTa MpocBelieHus, 6oee 85% uHbopmalnu, KOTOPYIO OCBaMBaeT MOJIOAEXD B Bo3pacTe 1o 22 JieT, OHa TI0-
JIy4aeT U3 ayIMOBU3YaTbHBIX MCTOUHMKOB. B Myupe ayanoBu3yaabHbIi GOpMaT CTAHOBUTCS TIABHBIM CIIOCOGOM TIe-
pemaun uHbOpManuy U Bce 60Jbliie 06YUaoNIMX MaTepuaaoB co3maercs B hopMarte Bueo. MccieqoBaHue, poBe-
JIeHHOe Accoumalyeit ayauoBu3yanbHbIX TexHomoruit EC (AEA), mokasaso, 4To Ly6JIssK ¥ CYOTUTPOBAHME OCTAIOTCS
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1944 CpaBHI/ITeJ'IbHO-COI'IOCTaBI/ITEJ'IbHble nccnenoBaHua

HaubosIee MOMYISIPHBIMM CITOCO6aMM AOCTYIIA K MHOSI3bIYHOMY KOHTeHTY B EBporte (https://op.europa.eu/s/zLAf). Ta-
KMM 06pa3oM, CIIpoC Ha MepeBofYecKye YOIy B 3TOM cdepe IPOJODKUAT pacTy, HO Aaske B HACTOsIIee BpeMsl Cyliie-
CTBYeT mebUIUT KBaTM(MUIIMPOBAHHBIX ayAMOBU3YaTbHbIX MTepeBoaunKkoB (Kosyinsies, 2019). [TOCKOIBbKY MepeBOTUNKI
CTaJIKMBAIOTCSI C TPYOHOCTSIMU AOCTVKEHMS aJJeKBaTHOCTM IIpU paboTe Kak ¢ CyGTUTPOBAaHMEM, TaK U C NyOIMPOBAHUEM,
JaHHast paboTa MOKET CITOCOGCTBOBATH MOBBIIIEHNMIO KAUECTBAa YCIYT B chepe ayIMoBU3yaabHOTO repeBoaa (ABIT).

sl OCTVSKEHMS BbIIEYKA3aHHOM eI UCC/IeA0BaHMSI He06X0IMMO PEIUTh CAeayole 3aJaun: BO-TIePBbIX,
MIpOaHaIM3MUPOBATh OCOGEHHOCTM MyO6IMPOBAHMUS M CYyOGTUTPOBAaHMS Kak BUIOB ABII; BO-BTOpBIX, OTO6GpaTh MIPU IO-
MOIIM CIUIOIIHOM BBIOGOPKYM TepeBogueckye TpaHchOopMalyy, UCIoMb3yeMble TIpY TepeBojie HayUHO-TOMYISIPHOTO
BUIIe0 00 MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKAX; B-TPETbUX, OMpPeleUTh TpaHCchOpMaluy, UCIONb3yeMble MPU MepeBojie MeTo-
JIOM CYOTUTPOBAHUS U IyOJIsIKA, M BBISIBUTH XapaKTepHbIe YepThl KAKIOTO BU/IA MTePeBOa; B-UeTBEPThIX, BbISIBUTD,
Kakue TpaHchopmalmu Hanbosiee 4acTo YIIOTPEOIISIOTCSI B K&KAOM M3 BUIOB IIepPeBOa.

B mcciemoBaHuy MCIIOMB30BAINCH CIEIYIONIME TMHTBUCTUYECKME METObI: TIepeBOIUeCKIIT aHaIN3, UCIIO/Ib3ye-
MBIt 17151 IMHIBUCTMYECKOTO OMMCAHMS TTepeBoa Psiia BULEOPOIMKOB C OJHOTO SI3bIKa Ha JPYTOii; TMHTBUCTUUECKOE
omnucaHue, MpMMeHsIBILIeeCs AJi1 M3MeHEeHMS SI3bIKa KaK CHMCTEMbI, BKJIIOUasi ero 3ByKOBYIO CTPYKTYPY, TPaMMAaTHKY,
JIEKCUKY M CEMaHTMKY; METO] CIUIOUIHOM BbIOOPKM, IMO3BOJIMBIINIA TTPOAHATIM3UPOBATh MaTepuas, YToObl BbISIBUTD
3aKOHOMEPHOCTM U TEHIEHIINY U3MeHEeHU B SI3bIKax, a TAaKKe MeTO[, KOJMUYeCTBEeHHBIX MO/ICUETOB, MPYMeHSIeMbIii
TIpY TIOJcUeTe 0OIero KoaMuecTBa sI3bIKOBbIX SIBJIEHUA.

MaTepuanom sl UCCIeNOBAHMS TTOCTYKWI TPAHCKPUIIT HAayYHO-TIOMy/sipHOTO Buaeo “Why People Make Their
Own Languages?”, aBTopa KaHaysa 1o JjuHreuctuke Xidnaf, koropoe pasmemeHo Ha 1utaTdopme Youtube
(https://www.youtube.com/watch?v=q0whherUleo &t=43s&ab_channel=Xidnaf) B opur1HajibHOM 03ByUMBaHIH, & TAKKE
TeKCT PYCCKOT0 Ay6JIsiska U CyOTUTPOBAHMS ITOTO BULIEO.

TeopeTnuecKyio 6a3y MCcaeoBaHMS COCTAaBSIOT paboThl A. IllapkoBcka (Szarkowska, 2005), B. E. TopmikoBoii (2006),
A. B. KosynseBa (2015), B KOTOpbIX MPOAaHAIM3UPOBAHBI ITPEMMYIIECTBA ¥ HEJOCTATKU AyOJISIKA U CYyOTUTPOBAHMS.
Kpome Toro, ocHOBOJ fi71s1 uccnenoBanus nocaryskuau Tpyabl A. B. Kosyinsesa (2019), O. C. CocaunHoit u M. M. Cremna-
HOBO1 (2020), O’CayumBan (O’Sullivan, 2011), comepskaiue kinaccudukaimm BuaoB ABII, a Takke Tpyasl A. 3. Apra-
MOHOBOI1 (2023), C. M. Cyxux, II. O. TpeTbsikoBoii, A. B. Benapesoii (2022) o TpygHocTax ABIT Hay4HO-TIOITY/ISIPHOTO
noactuiasi. Kpome Toro, npu ucciefoBaHUM aBTOPhI ONMUPATNACh HAa OIpeiesieHye MepeBoAYeCcKuX TpaHchopManyit
JI. C. Bapxyznaposa (1975) u ux xknaccudmkanuio B. H. Komuccaposa (1990).

IpakTUyecKast 3HAYMMOCTb PABOTHI: MOJYIEeHHbIE MAaTEPUAIBI Y PE3YIbTAThI UCCIEAOBAHNSI MOTYT IIPUMEHSITHCS
TIpu 06yueHun Oy6/IsDKy M CYOTUTPOBAHMIO B paMKax OTIETbHOTO Kypca «AyaMOBU3YaIbHbINM MIepeBol» KakK B CTPYKTY-
pe yue6GHOro IIaHa 10 HallpaB/IeHusIM MoAroToBKu 45.03.02 JIMHrBMCTHKA (YpOBeHb OakanaBpuata), 45.04.02 JIMHrBY-
cTMKa (YpOBE€Hb MarUCTPATYPhI), TAK U Kypca MOBBIIEHNST KBaIMbUKALIAA.

00cykaeHue ¥ pe3yIbTaThl

Oco6eHHocmu cy6mumposanus u 8y6auposaHus HaAy4Ho-NONYASAPHBIX 8UOEO

AynyoBu3yabHbIi ITepeBo (AyOaMpOBaHye, 3aKaApOBbIii IePEeBO M CYOTUTPOBAaHME) UCIIONb3YeTC s IIPU Tepe-
BoJe GUJIBMOB, aHMMAIMOHHBIX TTPOU3BeNeHui, Bumeourp u 1. 1. (O’Sullivan, 2011). B maHHOit cTaThe GyoyT pac-
CMOTpEHBI CO3[aHue CyGTUTPOB U AybauMpoBaHue. Takoii BbIOOP OOBSICHSETCS TEM, UTO, MO JaHHBIM KOMIIAHUU
Eurobarometer, B EC okosio 70% pecrioHIeHTOB MPEANOUYMUTAIOT CMOTPETh QUIbMBI U C€PUAIBI IMGO C TTOTHBIM Iy6-
JISKOM, JIM60 C CYOTUTpaMM.

Oy6mspK, B OT/IMUME OT 3aKaAPOBOTO IMEpPeBOJa, MOMHOCTHIO 3aMeIaeT OPUTMHAIBHYIO Peub aKTEPOB Ha Peyb
Ha nepeBopsuieM si3bike (I15) (TopuikoBa, 2006). [Tpy 3TOM AAMTETBHOCTb (pas, HauUaa0 M OKOHUAHME peuy COBIIa-
JAI0T, TIPaKTUUYeCKu 6e3 MCKaKeHWit COXPaHSeTCsl XyOOKeCTBEHHBI 3aMbICeN ayauMOBMU3YaJIbHOTO MPOU3BENEHUSI.
O KauecTBe IepeBosia B OyOIIsTKe CYASIT TI0 TOMY, HACKOJIBKO IIepeBOIAYMK XOPOILIO «BIOKIMII B TyObI» TEKCT IIepCOHAsKa.
IIpu mepeBone ISl AyO/sKA IMepeBOAUMK AOJKEH TMOMHOCTbIO IMepeoCMbICIUTh MaTepuas, Co34aTh TEKCT € HYJI,
OCHOBBIBAsICh HA IapaJUleIbHbIX CMBICIOBBIX MTOTOKAX, TAKMM 06pa30M, YTOOBI OH MOIXOLMI B CUTYalUMM IPYTOTO
sI3bIKa U Ipyroi KyabTypsl (Kosyses, 2015).

Bce aTo menmaeT ny6isk caMbIM 3aTPaTHBIM U CJIOKHBIM BuIoM ABII, Tak Kak Tpe6GyIOTCS clieliManbHoe 060pyHo-
BaHMe, aKTepbl AyO/IsDKA, PAGOTHUKM MOHTAaXa, BULEOPeSAaKTOPbI U T. 1. JJoTIOMHUTebHbIe (MHAHCOBBIE U BpEMEH-
HbIe 3aTPaThl, TAKUM 00pa30M, SIBIISIIOTCSI HEIOCTATKOM AyOIIsTKa.

IepeunciuM mpeumyliecTBa Ayoasska. [Io MHEHMIO TOJBCKOTO ydyeHoro ArHemikyu IllapkoBcka (Agnieszka
Szarkowska), Ty6/sDK, BO-ITePBBIX, CO3LaeT WIUTIO3UIO, UTO (GuIbM ObUT M3HAYAIBHO CHSIT Ha SI3bIKE ITePeBOAa; BO-BTOPBIX,
TpebyeT MeHbllle YCUIINI TI0 CPABHEHMIO C CyOTUTPaMM; B-TPETbUX, IIPUBIEKAET GoJiee IMPOKYIO, TI0 CPABHEHMIO C CYO-
TUTPOBAHMEM, ayIUTOPUIO (IETH, JIFOOY CO CJIAObIM 3peHVeM WM OTPAHMYEeHHBIMM BO3MOKHOCTSIMI, JTIOIU 6e3 criery-
aJIbHOTO 06Pa30BaHMSI U T. [.); B-UeTBEPTHIX, [T03BOJISIET KOMIIEHCUPOBATh IMaeKTHbIE U COLMOEKTHbIE 0COOEHHOCTHM
peun repcoHaskeil; B-TISITHIX, elaeT PeaybHol aganTtaunio GuabMa K Tpe60BaHSIM [eH3YPBhI, CrienbIecKuM AT Kask-
JI0¥i cTpaHbl. IIpy yCI0BMM BBICOKOTO KayeCcTBa 3aMeHbI ITPaKTUIeCcKu He3aMeTHbI 3puTento (Szarkowska, 2005).

CybTuTpOBaHMe OTpaskaeT OCHOBHOE cofepskaHye (GuabMa U BbIPAXKAeTCs B BUIE TeYaTHOTO TeKCTa, Yalle BCero
B HIKHe yacTu sKkpaHa. OHO 0671aaeT psagom npeumyinects. Kak mpasmiio, 3To 60see 6I0KeTHBIN 110 CpaBHEHUIO
¢ my6issrom Bup, ABII, Tak Kak He TpeOGyeT yyacTus aKTepOB M IIPUMeHeHMs TOporocTosiero obopynosanus. Cyo-
TUTPOBaHME 3aHMMAaeT Topa3fo MeHbIlle BpeMeHM, ueM AyOassK. OpuUrMHAIbHAsI 3BYKOBAsi IOPOXKKA IO3BOJISIET
coXpaHuTh aTMocdepy GuiIbMa, MMpeBpallaeT ero B MaTepuasn Al U3ydeHMs MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. Bosee Toro,
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CyGTUTPOBaHMeE ITO3BOJISIET CMOTPETh (PUIIbMBI U CJTaGOCIBIIIAIIIM 3PUTENSIM. BCE 3TO 00BSICHSIET TOT (haKT, YTO BO MHOTHMX
CTpaHax IIpearouTeHne otaaercs cyoturpam. CormacHo oTueTy KuHoaccoumanmm Motion Picture Association of America,
oKoJ10 50% (MIBMOB M3yUaeMbIX CTPaH Mypa ObLIV TTOKa3aHbI C CYGTUTPaMM, a TOIBKO 30% ObUTY TyOIMPOBaHbI.

Bce Ha3BaHHbIE TIPEMMYLIECTBA CYOTUTPOBAHUSI HE YMASIOT €ro HelOoCTaTKU. IIpu CyOTUTPOBAaHMM HET «MJUIIO-
3UM», YTO GWIIbM GBI CHSIT Ha SI3bIKe MepeBoja. UTeHue CyGTUTPOB C 9KpaHa TpebyeT JOTOMHUTENbHBIX YCUIit. YacTb
BMU3YaJIbHOM MHGOpMAIMU TepsieTcs, TaK Kak 3puTesb GOKycUpyeTcsl Ha CyOTUTpax, a He Ha Bumeopsize. CKOPOCTh
YTEHUSI HIKE CKOPOCTM Peul, IMOITOMY, UTOObI 3pUTENb YCIIeBal MPOUMUTATh CYOTUTPHI, TEPEBOIUMKMA BBIHYKIEHBI
pu6eraTb K KOMIIPECCUM, UTO MOSKET ITPUBECTH K ITOTEPE SKCIIPECCUBHOCTM peun opuruHaa (Szarkowska, 2005).

Takum 06pa3oM, CyGTUTpPOBaHMeE U AY6IIDK, 06/Iamas IperMyIecTBaMu 1 HeOoCTaTKaMy, BOCTpeGoBaHHbIE B pa3-
HOJ1 CTerleH! B pa3/IMYHBIX CTPAHAX, COXPAHSIOT CBOI 3HAUMMOCTb KaK C TOYKM 3peHUsT paclIMpeHusl pbIHKa KMHOMH-
IYCTPUMU, TaK Y BO3MOXHOCTU 3HAKOMCTBA C APYTUMU KYJIbTYpaMy U S3bIKAMMA.

CyOTUTpOBaHMe U OyOJISK UCIIOIb3YIOTCS IJIsT pasiMUYHbIX TUIIOB repeBoaa. A. B. Kosynses (2019) npoBén aHa-
3 peiHKa ABII u Beigenun Takue Tuibl ABII (110 06beKTY IepeBoza), Kak: 1) mepeBon puiabMoB U cepuasios; 2) me-
PeBOI, IJIsT ayOUTOPUIi CO CIIelaabHbIMM KOTHUTUBHBIMU TIOTPEGHOCTSIMM; 3) TTepeBoO UTP; 4) ITepeBoji PeKIaMbl;
5) mepeBof, ayIMOBM3yaTbHbIX HOBOCTHBIX COOOIEHMIT; 6) TEPEBOJT, CEHCOPHO MOTPYKAIOIIMUX BUIOB MPEICTaBIEHNUS
ayauoBuU3yaibHOI MHpopMalu. K 3Toit kKinaccudukanym 6bUI0 TIPeaaoskeHo J00aBUTh MepeBo, 00pa30BaTeIbHbIX
Bugeonporpamm (Cocunna, Crenanosa, 2020). [IpyyemM K OCHOBHBIM BUAAM 06pa30BaTeNbHbIX BULEOIIPOTPAMM aB-
TOPbI OTHOCSIT 3aIMCU aKaZeMUUIeCcKuX JIeKIIMiA, 3aMmicy SKpaHa MOHUTOPA M BUAEONeKIMM. Takast Kiaccuburamys
MCKITI0OYaeT OTPOMHBIN IIJIACT CYIIeCTBYIOIIero o6pa3oBaTebHOrO KOHTEHTA B Apyrux dopmarax, Harmpumep B dop-
MaTe KOPOTKMUX MYJIbTUILIMKAIMOHHBIX BuAeo. st aToro ¢opmara CBOMCTBEHHBI HAYYHO-TIOMYJ/ISIPHBIN TOJICTUID
u cBobogHas (opma momauM Martepmasna, CpPAaBHUTENbHO HeOOJblIoe KOIMYeCTBO TEPMUHOB, OOMIME JTUYHBIX Me-
CTOMMEHMIA, CII0/Ib30BaHMe rpadnueckux CpeicTB repegaum MHGopmaiuy, pa3sroBOPHbIX BbIPasKEHMIA.

Ipu niepeBoie HAYYHO-TOMY/ISIPHOTO OACTWISI BOSHMKAIOT HOBBIE BBI30BHI JISI ayAMOBU3YaabHOTO IIepeBOIuMKa.
K ofiHO¥ 13 TIaBHBIX CJIOKHOCTE OTHOCUTCSI CIIOHTAHHOCTb YCTHOM peuy, TUIIMYHAS IJIS ayAMOBU3YaIbHBIX MTPON3-
BenmeHuit. A. D. ApramoHoBa (2023) BbIIJISIET CIEAYIOIIME €€ YEPTHI: M1ay3bl ¥ TIOBTOPBI, XE3UTALIVM, HECTAOUIIBHOCTh
peun, He3aKOHYeHHOCTh ¢pa3 U T. A. Takke MHOTME TPYTHOCTYM BO3HMKAIOT IIPU Tepemade SMOIVOHAIbHOTO (oHa,
u36eraHny TaBTOJIOTMIT U UCITOIb30BaHUM MepeBoaueckux Tpancdopmaunii (Cyxux, TpeTbsikoBa, Bemapesa, 2022).

IlepeBoauMKy, B TOM uncie paboTatouiye B chepe ABII, MOKHBI 06€CTIeYrBaTh SKBMBAJEHTHOCTb MEXIY OpPU-
TMHAIbHBIM U TTepeBeeHHbIM TEKCTaMMU, OOMBASCh TOTO, YTOOBI ITepeBeAEHHbBI TEKCT COOTBETCTBOBAI OPUTUMHATY
10 CTPYKTYpe, GYHKIMOHATY U cMbICTy. OHOM 13 HaMGOMbIINX CIOKHOCTEl B 9TOI chepe SIB/SeTCs TepeBof, Clie-
LMaIN3UPOBAaHHBIX TEKCTOB, IO3TOMY B JaHHOM MCC/IeJOBaHMM OCHOBHOE BHMMAaHMe yie/sieTcsl MeTofaM JOCTVIKe-
HUSI 9KBUBAJIEHTHOCTHU B TIepeBOJie, KAKOBBIMU SIBJISTIOTCSI IIepeBOAYecKye TpaHChOopMaLyn.

ITo muenuto JI. C. BapxymapoBa, repeBogueckye TpaHCchOpMaluu — 3TO «Teé MHOTOYMC/I€HHbIE M KaUeCTBEHHO
pasHoo6pa3Hble Mpeo6pa3soBaHusi, KOTOPbIE OCYIIECTBSIOTCS IJIS1 JOCTVOKEHMs ITepeBOAYeCcKoi SKBUBATEHTHOCTU
(“amekBaTHOCTM”) ITepEBOJA BOMPEKM PACXOXKIEHNUSIM B CHCTEMaX ABYX S3bIKOB» (1975, c. 190). B cBoeM mccenoBa-
HUM aBTOpbI paccMaTpuBaioT BbigeneHHble B. H. Kommccapossim (1990) ciemyioniye Trpymiibl MepeBOIYECKUX
TpaHchopManuii: IeKCUUYeCcKue, rpaMMaTUYeCKye, TeKCMKO-CEMaHTUUYECKIE U TIePeBOTUECKIME TIPUEMBI.

1. Jlekcuueckue tpaHcopmanum. Ipu nepeBoge Bumeo “Why People Make Their Own Languages?” MCITOJb-
30BaIMCh TaKue JeKcuueckue TpaHchopMalmin, Kak TPaHCKPUIIUS (BOCITPOM3BeIeHe 3BYKOBOI (GOPMbI MCXOIHOIA
JIEKCMYECKOM eIMHMILIBI) ¥ TPaHCAUTEpanus (BOCIpousBegeHme rpaduieckoit GopmMbl UCXOTHOI JTeKCUUeCKOii enu-
HUIIBI) TIPU TIEPEBOJIE MMEH COOCTBEHHBIX ¥ Ha3BaHMIT MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB B 00eMX BepCUsX TIepeBofa; pasinumit
B KOJIMYECTBE U MIPUMEHEeHUM ITUX MpMeMOoB He BbisiBiieHO (Komuccapos, 1990). Beuny crenmduky TekcTa 1 ero uH-
dbopmarmoHHOro Xapaktepa B BUI€O YIIOMSIHYT Psifi MM€EH, 3ByYaT Ha3BaHMs SI3bIKOB. YacTh M3 HUX TPAHCKPUOUPO-
BaHbl, Haripumep John Wilkins — Incon Yunkumc, Kim Henriksen — Kum Xeupuxkcer; Interlingua — unmepnunzea, Volapiik —
sonaniok, Esperanto — acnepanmo. TIoMyMo 9TUX CTy4aeB, C MMOMOIIbIO TPAHCKPUIIIIMM B 0O0MX TepeBoax GbLIO Te-
penaHo MpoM3HOLIeH e HeMEIKOTo ¢1oBa: Deutsch — doliu. 3To nepeBomueckast TpaHchopmalysi IpUMeEHSIeTCSI, UTo-
6Bl COXPAaHUTH OPUTMHAIBLHOE 3BYYaHMe, ITOCKOJIbKY aBTOP FOBOPUT O TOM, KaK MPaBUJIbHO ITPOU3HECTU CIOBO B KOH-
TeKCTe HEMEIKOTO sI3bIKa. C MOMOIIBI0 TPAHCIUTEPALIMM TIepedaHbl HEKOTOpbIe Apyrue MMeHa yueHbix: Schleyer —
Hlineiiep, Ludwik Zamenhof — /Tindeuk 3ameHzoqh; Ha3BaHUS A3bIKOB: Loglan — noznau, Lojban — noxc6ax, Ido — udo u up.;
TepMUHBI: descriptivism — decKpunmueusm, prescriptivism — npeckpunmugusm.

[TepeBOUMKM UCIIOIb30BAIM TAKKE APYTOil PacIpOCTPAHEHHBIN MPYEM — KaJIbKMPOBaHME, C IIOMOIIbI0 KOTOPOTO
TepeBOISTCS TEPMUHBI, a TaKKe ycTosiBIIMecst ¢ppassl 1 BbipaskeHust (Komuccapos, 1990). KanbkupoBaHMIO B IlepeBe-
JIeHHOM Hay4YHO-TIOMY/IIPHOM BUIEO MMOABEPIJINCH TEPMUHBI, OOLI[€HAYYHbIE CJIOBA ¥ CJIOBOCOUETaHMs, B TOM UMC/Ie:
artificial auxiliary language — uckyccmeeHHblli 6CnomozamenbHblli s3biK, common language — 06wuli A3siK, UCIIOJIb30BaH-
HbIe B [TepeBo/ie TI0J] CyGTUTpOBaHMe U Oy6/sDK. KalbKupoBaHe Takke IIPUMEHSIETCS B CIyuae ¢ TorioHuMoM: Middle
Earth — Cpedusembe, Ha3BaHMeM opranusaiiuu: the League of Nations — Jluza Hayuti — vi 4aCTO MCIIOJIb3YIOIIVIMCS BbI-
paxkeHueM: from this point of view — ¢ amoti mouxu 3peHusl.

2. JIeKCMKO-ceMaHTH4ecKue TpaHchopmammm. 3TO OOMH U3 PACIPOCTPAHEHHBIX IPUEMOB, MPUMEHSIEMbIX
B ABIL. CrienyeT OTMETUTh, UTO JEKCUKO-CEMaHTMUYeCKMe 3aMeHbl (MOIY/ISIINM, TeHepaau3alyiu, KOHKpeTu3alun)
Tpe6GYIoT paccMOTpeHus 60siee MMUPoKoro KoHTekcTa (Komuccapos, 1990).

B mepeBone BUmeo MepeBOIUMKM UCIIONb30BAIM MOLYJISIIVIO, TO €CTh 3aMeHy CJI0Ba MM CJI0BOCOYETaHMS UC-
xonHoro si3bika (M) takoit equuuiiei 151, 3HaueHMe KOTOPOVi TOTMUYECKM BbIBOAUTCS U3 3HAUEHUST UCXOOHON enu-
HUIIBI B CMJTY TOTO, YTO OHM CBSI3aHbI IPUUMHHO-C/IeACTBeHHbIMM OTHOIIeHusiMu (Komuccapos, 1990).
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Ta6nauna 1. Pennuxa u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

HcxXoaHbIN A3BIK

Jy6msK

CyGTHUTPBI

From this point of view, the problem with lan-
guages isn’t that there’s too many of them, it’s
that all of them suck.

C 9TOit TOUKM 3peHust mpobieMa C sI3bIKaMM
He B TOM, YTO MX C/IMIIKOM MHOTO, & B TOM,
YTO BCE OHM HECOBEPIIEeHHBI.

C 9T0ii TOUKM 3peHusI IpobiIeMa sI3bIKOB He B X
KOJINYECTBE, 2 B HUX CAMMX.

B mpumepe (Tabmuiia 1) cMbICTIOBOE pa3BUTHE B Ay6IIsDKe TIPUMEHEHO MY MepeBojie ¢JIoBa “suck” mpuiaraTesib-
HBIM «HECOBEPIIEHHbBI» 10 OTHOLIEHUIO K SI3bIKAM; B CyOTUTPOBAHUM 3Ta JIOTMYECKas CBSI3b UIET elle Aablle: Ipo-
6yieMa B caMuX s13bIKax. Takke HAOMIOOAeTCs U pyrast MOOYJ/ISILIMSI: €CJIU SI3BIKOB CJIMIIKOM MHOTO, 3HAUYMUT, MpobJie-
Ma MOKeT 3aK/IHYaThCsl B UX KOJIMUECTBe.

Emié ogHMM 4aCcTOTHBIM MPUEMOM B 000MX METOJaxX IMepeBofa SIBJISETCS reHepanu3anus, TO eCTh 3aMeHa CJIOBa
unu ciaoBocouetanuss US emuuuiieit ¢ 6onee mmpokum 3HaueHuem B IISI (Kommuccapos, 1990). Ilpumep Takoit
TpaHcdopmaluu rpeacrasieH B Tabnuiie 2.

Ta6auua 2. Pennuka u3 sudeo “Why People Make Their Own Languages?”

nus

JINGH GRS

Cy6TUTDBI

There are different versions of the hypothesis
that try to narrow down and get really specific
about exactly how language influences our
thought, but that’s the gist of it: different
languages encourage people to think in dif-
ferent ways.

CyLIeCTBYIOT pas/IMYHbIe IMIIOTE3bI O TOM, KaK
VMMEHHO S$3bIK BJIMSIeT Ha Hallle MbIIJIEHUe,
HO CyTh 3aK/IIOYAETCS] B CJIELYIOWEM: DasHbIe
SI3BIKV TIPYBOIST K TOMY, YTO JIIOAM LyMAaioT
[10-pa3sHOMYy.

EcTh pasnnuHble IMIIOTE3bI, KOTOPbIE IIbITA-
I0TCSI KOHKPETU3MPOBATh, KaK SI3bIK BIMSIET Ha
MbIIUIEHNe, HO CyThb B TOM, YTO pasHble
SI3bIKM TIOATAJIKMBAIOT JIO/I€/l MBICAUTD I10-
pasHoOMy.

B cnenytomiem npumepe (Tabauiia 3) rpu repeBojie ¢ aHIVIMIICKOTO Ha PYCCKMIT KOHKPeTHU3aluu, TO eCTh 3aMeHe
cJIoBa My cyioBocouetanust US ¢ 6osee mmMpokMM 3HaueHMeM Ha 6oJiee y3Koe, ITOJIBepraeTcs IJIaroi say ajist usoe-

ranus moBtTopos (Komuccapos, 1990).

Ta6mmua 3. Pennuka us sudeo “Why People Make Their Own Languages?”

nus

JINGH GRS

Cy6TUTPBI

Like, if you’re in a German class then it makes
perfect sense to say that this should be pro-
nounced “Deutsch,” or if you're writing an
academic paper then it’s perfectly reasonable to
say that you shouldn’t say “ain’t”.

Hanpumep, ecu Bbl y4nUTECh HEMELIKOMY SI3bI-
Ky, TO BIIOJIHE PA3yMHO CKa3aTh, YTO 3TO JOJDK-
HO TIPOM3HOCUTBCS KaK «I0id», WIM, €C/IM Bbl
MyLIeTe Hay4yHyIo paGoTy, TO BIOJHE Pa3yMHO
CKa3aTh, YTO BAM He CJIE[IyeT MUCATh «aBOCh».

Hampumep, ecny Thl Ha 3aHSITMM HEMELIKOTO,
JIOTUYHO, YTO 9TO CJIOBO HYKHO MPOU3HOCUTH
KaK «JI0i4», a B HAy4yHO} CTaTbe He CTOUT
nucars ain’t.

3. T'pammatmueckue tTpanchopmayu. I[Ipu repeBose BUIEO UCIOIb30BAINCh IPaMMaTUyeckue TpaHchop-
Malyy, BKIIOUas CMHTaKCUUeckoe yrnomobieHne (IOCTOBHbBIN MepeBof), WieHeHe U 00beIMHeHe TIPeIoKeHNit
M TpaMMaTHUeCK/e 3aMeHbI (3aMeHbI GOpM CJIOBA, YaCTell peun, YIeHOB MPeJIOKEeHNs, TUIIA TPeJIOKEHNS), HEU3-
6eskHbIe B JIIOOOM TepeBoie 13-3a HeCOBMAAeHUS CUCTEM SI3bIKOB.

Yaiiie Bcero B 060Mx BapyaHTaX MepeBo/ia BCTPEUaloTCs TpaMMaTHUecKye 3aMeHbl (Bce BUIbI). B my6aupoBaHum
ux 19, B cy6TuTpoBaHuM — 25. OOHUM U3 CaMbIX MHTEPECHBIX PEIIeHMIi SIBJISIETCS 3aMeHa YaCTy pPeuy B IpUMeEDE,

npeznctaBieHHOM B Tabmuiie 4.

Ta6nauna 4. Pennuxa u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

nsd

JINGH TR

CyGTHUTPBI

In that respect, morpho-syntactically, it was
basically just English with a bit of Latin
thrown in.

C ToukM 3peHuss MopdOCHMHTAKCHUCA 3TO
GBI, IO CYTH, TIPOCTO aHIVIMICKUIL C CIIONb-
30BaHMEM JIAThIHN.

MOp(l)OJIOI‘MSl ¥ CMHTaAKCUC €ro sA3bIKa — 3TO
AQHITIMIICKMIA C BKpaIvieHUsIMM JIaTbIHU.

B t0 BpeMs KakK B ,uy6n$1>l<e eIVHNILA I/IH, SBJIAKOIIASCA HapedeM, CTAaHOBUTCA CYILIeCTBUTE/JIbHBIM, B CY6TI/ITan
OHa pacCK/IajbIBaeTCda Ha OBa CYLUI€CTBUTE/IbHbIX. KpOMe TOTO, IJ1aroJj thrown B le6n${>l<e n Cy6TI/ITan BbIpa’kaeTcda

CyleCTBUTE/IbHBIM.

B mepeBone Takke MCIOIb30BAHO CMHTAKCHUECKOe YIoAo6neHne (HOCTOBHBI MMEPEBOL) — «HYJIeBas» TPaHC-

dbopmarus, mpu KOTOPOI CMHTaKCUYeCKast KOHCTPYKIMS VS mepeBoaMTCS TaKOi ske CTPYKTypoit B T4, ecu mapaint-
JieIbHAsE CMHTAKCMUeCcKasi KOHCTPYKIIMSI He HapyllaeT sI3bIKOBble HOpMbI Tpu TepeBoje (Komuccapos, 1990). B Ta6-
Juie 5 puBeieH MpUMep CUHTAKCUYECKOTO YITOA00eHNS C He3HAUUTEIbHBIM HEeCOBIaZieHNeM, HalpuMep, B YIIpaB-
JIEHWMU TJIar0JIOB, KOJIMYECTBE MPeIJIOTOB, COCTABHBIX CKa3yeMbIX U T. [I.

Ta6auua 5. Penauka u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

s
Like, “why should almost the entire world have to learn English while
the Americans and Brits get to just keep using the language they al-
ready know?”.

JyGsK
Hanpumep, «1ioyeMy IouTH BeCb MMP HOJ/DKEH M3y4yaTb aHIVIMICKMIL, B TO
BpeMsI KaK aMepyKaHLIbl ¥ GPMUTAHLIBI MOTYT IPOCTO IPOJOJIKATD MCIIONb-
30BaTh 5I3bIK, KOTOPbIV OHM YoKe 3HAIOT?».

B cienyromiem npumMepe (Tabnuiia 6) MoKasaHbl MOYTH ITOJTHOE COBIIaJ€HNE PUCYHKA (Gpasbl ¥ He3HAUUTEIbHAS
pPa3HUIA B KOJMYECTBE SI3bIKOBBIX €AVHUII, KOTOPAast OObSICHSIETCSI TEM, UTO aHIMIMIiCKoe while mepeBoAMTCS Ha pyc-
CKUIt 8 Mo 8pems Kax.
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Ta6mmua 6. Pennuka uz sudeo “Why People Make Their Own Languages?”

s
But the most popular philosophical language today takes the exact
opposite approach.

Cy6THUTPBI
Ho camblit u3BecTHbI GMI0COPCKNMIA SI3bIK CETOHSI IMeeT HMPOTUBO-
TIOJIOKHBII ITOIXOZ.

B sTOM mpeyiokeHUM TaKkKe HAGII0AaeTCs MpUMep CMHTAKCHMYEeCKOTO YIOog06IeHNs 38 UCKIIOUEeHMEeM OITyIe-
HMS [IpuIaraTeIbHoro exact.

TepeBoAUMKY MIPUOETIM TAKKe K WIEHEHUIO Tpeaaoxkenus (Tabauia 7) — TpaHchopManyy, Ipy KOTOPOil CUH-
TaKCMUeCcKas CTPYKTypa MPeJIOKEH)sI B OpUTMHAJIEe TTpeobpasyeTcs B IBe uiau Gosiee TMpeIyKaTUBHbBIE CTPYKTYPbI
[14 B Tex ciny4yasix, KOrga mpemjiokeHue CAUIIKOM JJIMHHOE U MeXIY 4YacTsMMU IpeLjoXKeHUs] HeCKOIIbKO COI30B,
6€e3 KOTOPBIX TEKCT He IMoTepsieT cMbIc/IoBoii cBs3u (Komuccapos, 1990). Bosee yeTkast CTPYKTypa TeKCTa Kak pe-

3y/IbTAT TaKOM TpaHCchOpMaLyy 0COGEHHO BaskHA B YCTHOI peunt.

Ta6auua 7. Pennuka u3 sudeo “Why People Make Their Own Languages?”

nus

JINGH GRS

Cy6TUTDBI

Lojban doesn’t care about the sounds
of the words, it just based all its vocabulary off of
a handful of existing languages, but it does care
about making sure that the interactions between
words happen in a consistent, logical way, and in
the process it winds up working in a completely
different way from any natural language.

B noxGaHe 3ByyaHMe CJI0B HEBAXKHO, a CIOBAp-
HBI/I COCTaB 9TOTO SI3bIKA OCHOBAH HA He-
CKOJIbKMX CYLIECTBYIOLIMX sI3bIKax. C/I0Ba B HEM
COITIACOBAHbl ¥ JIOTMYHBI, M B pe3y/bTare
MOJTyYaeTcsl, UTO SI3bIK (YHKIUMOHUPYET CO-
BepILIEeHHO MHaye, HeXXeNu ApyTue.

B JiokGaHe TPOM3HOLIEHME CJIOB HEBasKHO,
a BCS JIEKCMKA OCHOBAHA HA HECKOJIBKUX CY-
IECTBYIOIIMX sA3bIKaX, HO B HEM BaXHO,
YTOOBI CBSI3b MEXKIY CI0BaMM GblIa JIOTUYHOIA.
OH  (QYHKIMOHMDYET COBEpPLIEHHO  MHaye
T10 CPABHEHMIO C €CTECTBEHHBIMY SI3bIKAMM.

O6a mepeBOAUMKA PELIVIN Pa3aeUTh IJIMHHOE TIPeJIOKeHNe C MAThI0 TpaMMaTHYeCKMIM OCHOBaMM Ha JIBa Me-
Hee HarPOMOXKIEHHBIX, IPY 9TOM B Pa3HbIX MeCTax.
O6benVHeHMe TPeJIOKEHMI I — TTPOTUBOIOJIOXKHBIN TPUEM, KOTOPBI ITepeBOIUYMKY UCIIOIb3YIOT, YTOOBI 136e-
KaThb MOBTOpeHUi U cokpatuTh TekcT (Komuccapor, 1990). B ny6ispke STOT MpUEM He BCTPETUIICS, a MpuUMep
U3 TepeBoza ISl CyOTUTPOBAHMS TIpeicTaBieH B Tabuiie 8.

Ta6auua 8. Pensiuka u3 sudeo “Why People Make Their Own Languages?”

us

CyoTUTpBI

Ever since, loads of fantasy and sci-fi writers have made up their own
languages for the universes they create. Let’s see, you’ve got the Nav’l
language from Avatar, Dothraki from Game of Thrones, and of course
my personal favorite, Klingon: a gruff, vaguely alien-sounding lan-
guage spoken by a violent, warlike race from the Star Trek universe.

C Tex Nop MHOrMe mucaTenyu G3HTe3U ¥ HayIHOI (HaHTaCTUKY IPULY-
MBIBaJIM SI3BIKY 711 CBOMX BCeJIEHHBIX, HAallpMMep HaBM U3 «ABarapar,
IOTPaKUIACKUI 13 «VIrpbl IPECTOIOB» Y MO¥ JIIOOUMbIii, KIIMHTOHCKMI:
rpyOblii, HEYeTKO 3BYYallMii SI3bIK KECTOKONM, BOMHCTBEHHON pachl
13 BCeJIEHHO «3Be3JHOT0 MyT».

BJ'IB.I‘O,E[H.I)H O6'be,E[I/IHEHI/IIO npennomeHuﬁ MmepeBOAYMKY YAa/JI0Ch COKPATUTDb TEKCT 3a CUET 3aMeHbI rpaMMaTmyde-
CKOJi OCHOBBI Ha OJTHO CJIOBO, He IIOTEPSAB CBA3b MEXAY ITPpeaI0’KeHUSIMU.

4. HeKCMKO-I‘paMMaTM‘-IeCKMG Tpchqxopmaunn, K KOTOPBIM OTHOCSTCS AHTOHUMUYECKUI rmepeBom, SKCIIMKa-
jaszess (OHMCaTeJ'[beIf;I nepeBo,u) ¥ KOMIIeHCalus. HpI/IEM SKCIVIMKaLUU He ObL BLISIBJIEH HU B OOHOM M3 I1I€peBOJ0B, UTO
JIOTMYECKM OOBbSICHSIETCS T€M, UYTO MaTepual IepeBoaa IpeacTraB/IsaeT Hay‘lHO-l'[Ol'ny[HprIf/i CTWJIb M BCTpeYarlImecs

TePMMUHBI OOBSICHSIIOTCS TI0 XOY BUE0 CAMUM aBTOPOM.

B anHanmusupyeMoM maTepuasie eCTb MpUMep aHTOHMMMYeCcKoro rnepeBoaa (Tabmuia 9) — mpuema, KOTOPBIA UC-
MOJTb3YeT 3aMeHy eJMHUYHBIX CJIOB MM CJIOBOCOUETAaHMIA SI3bIKa OPUTMHAIA HA TTPOTUBOIIOJIOKHbBIE 110 3HAYEHUIO
(aHTOHMMBI) CJIOBA UJIM COYETAHUSI CJIOB Ha SI3bIKE TIepeBOza.

Ta6nauna 9. Pennuxa u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

nus

JINGREV

Cy6THUTpBI

Besides, an auxiliary language doesn’t need to be
perfect, it just needs to be not-obnoxious
enough for people to be willing to learn
it to communicate with each other.

Kpome TOro, BCIioMOraTesbHbIi SI3bIK He 0651~
3aTe/IbHO [O/DKEH OBbITh COBEPIIEHHBIM, OH
MPOCTO JO/DKEH ObITh MPUEMJIEMbIM, UTOOBI
JIIOOY 3aXOTeM M3y4aThb ero s O6ILieHus

Kpome Toro, BcrmomoraTesbHbIN S13bIK He J0JI-
SK€H GbITh VIEATbHBIM, JIMIIb JIOCTATOYHO JIer-
KM, YTOOBI JTI0/1/ ObLIV HEe IPOTUB BbIyUUTh
€ro Jijist OGIEHMs JPYT C APYTOM.

APYT ¢ Apyrom.

B manHom IIpuMmepe B 06ounx rnepeBogax SMOIMOHAJIbHO OKPAII€HHYIO JIEKCUKY C HeraTMBHOI YacTulleil not 3a-
MEHWJIN Hef;lTpa}'[beIe CJIOBa, M OTPULAHMSA B IIPEIJIOKEHUAX Ha I14 Her. OTCYTCTBI/IQ rpaMMaTNY€CKOro OTpuuaHusa
Y IIDOTUBOIIOJIO’)KHOE 3HaUeHMe JIeKCUMYeCKMX eaMHNI] <<HpPIEMHeMbIV[>> U «JIETKUi» 110 CpaBHEHMIO C obnoxious YKa-

3bIBAIOT HA aHTOHMMMYECKUI rmepeBon.

ITpy KOMIIEeHCAI[MY 3IeMeHThI CMbICTIa, yTpaueHHbIe IIPY ITepeBofe eAVHMLIbI USl, mepealoTcs B TeKCTe IepeBosia
KaKMM-JI160 Ipyrum cpenctBoM. [Ipumep Takoi TpaHchopmanyy npencrasieH B Tabmuie 10.

Ta6auua 10. Pennuka u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

us

INGHERY

Some people did brake off and make Esperanto-inspired rivals like Ido
and Interlingua, but there’s been an impressive continuous community
of Esperanto speakers that’s lasted up to today.

HekoTopble /10y AeCTBUTENBHO CO3/1aly HOBbIE SI3bIKM, BIOXHOB-
JIEHHbIE 3CIIEPAaHTO, TaKMe Kak MO0 ¥ MHTEPIMHIBA, HO MOSBUIOCH
M BIIEUAT/IAIONIEE COOBIIECTBO HOCUTENIEN ICTIEPAHTO, KOTOPOe CyIile-
CTBYET U CerofiHsl.




1948

CpaBHI/ITeﬂbHO-COI'IOCTaBI/ITEJ'IbeIe nccnenoBaHua

YT06BI COXPAHUTH IKCITPECCUBHOCTD (Gpasbl, KOTOPAsi B OPUTMHAJIE BbIpaskeHa BCIIOMOTATeNbHBIM IJ1aroyiom did,
TepeBOIUMK 00palaeTcss K KOMITEHCAIMK U T00aB/IsIeT Hapeune «IeiICTBUTEbHO» B TOM JKe MECTE B IpeIOKEeHNA.
5. TexHu4ecKue MpMeMbl MePeBOJA BKIIOUAIOT OMYIeHNe, TiepeMellleHre JTeKCUUeCKUX eAVHUIL U fobaBiie-

HUe JIeKCUYeCKUX eJVMHAII.

CaMbIM YaCTOTHBIM TEXHMUYECKMM MTPUEMOM TIepeBofia Kak B TyOIMPOBaHNM, TaK ¥ B CYOTUTPOBAHUM SIBJISIETCS OITY-
menue (Tabmuua 11). TIpu aToM B Iy6sisbke 9TOT mpuém coctaBmi 25% (19 emuuuin), a B cyotutpax — 44,3% (51 equuuia).

Ta6nuua 11. Pennuka u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

nus

JLyGnsK

CyGTHUTPBI

Linguists often make a distinction between two
ways of thinking: “linguistic descriptivism”
where you just try to describe how people talk,
and “linguistic prescriptivism,” where you try
to prescribe how they should talk.

JIVHTBUCTBI YaCTO TIPOBOJAT pasjinune MexXay
JABYMS BUAMM MBINUIEHUS: «O€CKPUIITUBU3-
MOM», KOrga BbI IIPOCTO IMbITa€TeCh ONMMCATD,
Kak JII0M TOBOPST, U «IIPECKPUIITUBU3MOM»,
Korga BbI IIbITae€TeCh YCTAaHOBUTDH, KaK OHM

VyeHble 4acTO BBIAEISIOT B JIMHIBUCTUKE J1Ba
MOAXO0A: JeCKPUIITUBMU3M, KOTOPBI OMUCHI-
BaeT, Kak JIIOJY TOBODST, U MPECKPUIITUBU3M,
KOTODBI/i TIPeANNChIBaeT, KakK IPaBUIbHO
TOBOPUTb.

JOJDKHBI TOBOPUTD.

B my6sske 1O CPaBHEHMIO C MCXOJHBIM IPeIJIOKeHeM ObLTM OMYIIEHBI CAeAYIONe eayHUIIbI: linguistic (oBa-
SKIIbI), TIPY 9TOM B CYGTUTPOBAHUYM KOMITPECCUM TTOJIBEPIJIOCh TaKKe Hapeuwue just, a TPOMO3AKME IPaMMaTUUIECKue
KOHCTPYKIMM TIepeBeleHbl HaMHOro 6ojiee cskaTo. Kpome TOro, B Cy6TUTPOBAHMM OMYIIEHNIO MOABEPraloTcs 60Ib-
IIMHCTBO MapKepoOB YCTHO peuu, OUCKypCUBHBIe cIoBa: just, like, well; BpipaskeHMs] MOJAIbHOTO 3HaueHusi: by far,
a little bit of, feel like; coBa M BbIpaskeHMSI SIMOIMOHAIBHON ouieHKu: Silly, alien-sounding, 4TO OJYEPKUBAET TIPU-
HaJJIESKHOCTh CYOTUTPOB K MYCbMEHHO peun U CTpeMIeHNe K KOMITPECCUM.

B 060ux BapuaHTax mepeBojia UCII0Ib30BaHO AOOABIEHNE JEKCUYECKUX eIVHUI] B TEX CAYYasiX, KOTAA OLHO CJIO-
BO B SI3bIKE OPUTMHAIA HEe MMeeT MPSIMOTo SKBMBAIEHTA U TPeOyeT JOTIOTHUTEIBHOTO KOHTEKCTa, YTOObI BEPHO ITe-
penaTthb CMbIC/, Hanpumep: at it’s height — Ha nuke ezo nonyaapuocmu, Volapiik club — kn1y6 no usyueHuro 01anxda.
Ipyroit mpumep A06aBIEeHMSI: CJIOBO, OMYIIeHHOe B OpUTMHAJE, CIOXKHO BOCCTAaHOBUTH IO KOHTeKcTy B IId: I've
learned a little bit... — 5 HeMHO020 U3Y4U/ 1OHCOAH. ..

IepeMeleHe JeKCUUECKUX eIVHUI] HEO6X0AMMO, YTOOBI He HapyIIUTh MPaBUia aKTyaJIbHOTO UJIeHeHUs TIpet-
JIOSKEeHMSI.

Ta6auua 12. Pennuka u3 eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

us JTly6GmsK
The first really popular artificial auxiliary language was Volapiik, creat- | [lepBbIM [e/iCTBUTEIbHO MOIYJISPHBIM BCIIOMOTATENbHBIM SI3bIKOM
ed around 1880 by Johann Schleyer, and it gained some serious ground | 6bUT BOJIAMIOK, CO3maHHbIH OKoMo 1880 roma Woranuom Illneitepom,
in the 1880s. 1 y>ke B 1880-x rofax s13pIK [1OJIyYI CEPbe3HOE pa3BUTHE.

B npenyioskenuu B Tabauiie 12 HOBOII 1 6osiee BaskHO MHpopMaliueir B IS aBisieTcst TO, 4YTO BOJIAIIOK CTaJI IMO-
MyJSIPHBIM, IIPY STOM BpeMsl, KOr4a 3TO MPOU3O0ILIO, ¥ TaK YIIOMMHAETCS B MIePBOI 4aCTU MpeAJjiosKeHus], COOTBET-
CTBEHHO, ATy HY>KHO [I€EpeMeCTUTb C IIOC/IeHEero MecTa B IpeIoKeHUN.

Ta6auua 13. Pennuka uz eudeo “Why People Make Their Own Languages?”

ns Cy6THUTPBI
In 1889 at the Third International Volapiik conference the pro- | Ha uem 6butv mpoBefeHbl 3acemanusi TpeTbeit MeKZYHAPOSHOM
ceedings were held entirely in Volapiik, but after that things started | xondepeHuuu no Bosjamioky 1889 roma, HO MOTOM [e/a TMOIUIA
going downhill. Ha criaf,.

B cyGTUTpOBaHUY IT€peCTaHOBKA IIPUMEHSIETCS B TIOX0keM Tpeyioskennn (Tabauua 13). O ToM, 4TO TeMOit mpef-
JIOKEHUS SIBJISIETCS BOJIAIIOK, ITOHSTHO U3 KOHTeKCcTa. [lepeBoAUMK faske 3aMeHIT Ha3BaHMe SI3bIKa MECTOMMEHUEM,
TTOCKOJIbKY PeUb B IIPeAbIAYIIEM MPEAIOKEHUY TAKKE IIIa O HEM.

Takum 06pa3oM, NpUBeAEHHbIE MPYMePhI AeMOHCTPUPYIOT pas3anuus B MPUMeHeHUM IepPeBOJUYECKMX TPaHC-
dbopmanmit mpu KyGAMPOBAHUY U CYOTUTPOBAHUMN.

3ak/oueHue

CormocTaBUTeNbHBINM aHaMN3 TeKcTa Buaeo Ha VS u [15 mo3BosisieT caenaTh BHIBOIBI O ITPeo6iafaiolnx mpremax
M TIepeBOIUYECKUX TpaHCHOPMAIMSIX, KOTOPbIe CITOCOOCTBYIOT 00eCIIeUeHNI0 aIeKBATHOTO BOCIIPUSITHUSI CMBICIIOBO
MHGOpMaLUyY HAYIHO-TIOMY/SIPHOTO BUIEO, & Takke O HEOOXOOMMOCTM COOIONEeHMS] TeXHUUYeCKUX TpeboBaHMit
K TEKCTY CYyOTUTPOB M Ay6ssika. Tak, B TeKcTe it qy6Jisika mpeobiamaoiiee KOJMIECTBO MEePEeBOTUECKUX TPAHC-
dbopmanmit npuxoauTcs Ha onyuieHus (25%), rpammartmnyeckue 3ameHsI (15%), momynsaunio (11%), KOHKpeTU3aIuio
M TOCJIOBHBIIT TIePEBOJI, COOTHOIIIEHE KOTOPBIX COCTAaBUIIO 7%. B cy6TUTpoBaHuM omyiieHue (44,3%) B 3HAUUTEITb-
HOJ1 CTeleHy MPeBOCXOAUIIO B KOJIMUECTBE OCTa/IbHbIe TpaHchopmaluu. BTopoe MecTo 10 4acTOTe 3aHS/IM TpaMMa-
TUYecKye 3aMeHslI (21,7%). 3a HUMu uayT WieHeHue nipennoxeHust (7,8%) u renepanusaums (7%).
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Vcronb3oBaHMe OMYIIeHNH 1 rpaMMaTUYECKMX 3aMeH BbI3BAHO OCOOEHHOCTSIMM TIPUHSITHUS MePEBOTUYECKUX pe-
IIIeHN B YCIOBUSAX CO3IaHMS TEKCTa s Iy6Iisska ¥ CYOTUTPOB: HEKOTOpbIE CJIOBA M CJIOBOCOUETAHMS ObIIN OMyIile-
HBI IIpU TIepeBoe, YTo6bl TeKCT Ha I15 cooTBeTCTBOBA BpeMeHHbIM paMKaM BuUeo. Mcronb30BaHe rpaMMaTiye-
CKMX 3aMeH OOBSICHSIETCS pasInuMsIMyU aHTJIMIICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB. B my6MpoBaHuy yaiiie, YueM B CYOTUTPO-
BaHUM, BCTPEYAIOTCS MPUEMbI MOMIY/ISIINM, KOHKPETU3AIMM U JOCIOBHOTO TepeBoa, IMOCKOIbKY Mpu AyOamMpoBa-
HUM TIepeBOIUYMK JOJIKEH o6palliaTh BHMMaHMe Ha AJIMHY U 3ByYaHue (Gpas, YTo6bl JOOUTHCS OLUTYIIEHMS, UTO M3HA-
yajabHO (pasa u 6bpl1a MpousHeceHa Ha [1. B cyGTUTpOBaHMM OCHOBHOE BHMMAaHME YIEAIeTCs KOJMUECTBY CMMBO-
JIOB B CTPOKeE, TaK KaK OHO CTPOr0 OrpaHMU€eHO. 3a[1aua COKPaTUThb TEKCT, He YITYCTUB (paKTUUecKylo MHopMalmio, —
rJIaBHas 3ajavya MepeBOJUYMKA ITOf, CYyOTUTPDI, STUM OOBSICHSIETCS UCIONIb30BaHMe IpaMMaTUUECKUX TpaHchopMa-
1IMi1: 3aMeHbI U YJIeHeHM TIpeJjIoKeH U, TeHepalin3alun.

MbI BUIMM TIePCIEKTUBY JaJbHEHIIero uccieqoBatms B MU3YUeHUY IPYTUX aClIeKTOB CYOTUTPOBAHMS 1 AyOIsIKa,
KOTOpbIE BIMSIOT Ha aJIeKBaTHOCTh B TIEPEBOJE, HATIPUMEP MHTEPTEKCTYaIbHbIX U TeXHUUYeCcKux. Kpome Toro, masib-
Hejfle mepcrneKkTUBOI MCCIeI0BaHNs MOXKET TaKKe CTaTh M3yUeHNe 3aKaJpoBOro IepeBofia 1 ayAuoaeCKPUIIIIANA.
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